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N.V. Gogol’s Novel «The Overcoat» in the English-language
Perception: the Issue of the Literary Work Translation
Equivalence

Ye. M. Uchayeva

Six English-language translations of N.V. Gogol’s novel «The Overcoat»
are analyzed in the article; special emphasis is placed on the lexical,
syntactic and stylistics text characteristics, on the presence of the
colloquialisms, historical vocabulary, idioms, puns, and author’s
neologisms; the approaches of both Russian and English-speaking
researchers to the concept of «translation equivalence», its essence
and qualities are defined.
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Ha mporsieHuH 10JIrOro HCTOPUYECKOro Ie-
pHOza BOIIPOC O MEPEBOJIE XYL0KECTBEHHOIO TEKCTA
BBI3bIBAJI U [IPOJIOJIKAET BBI3bIBATh OCTPYIO IOJIEMUKY
Cpel JIUTEPaTypPOBEAOB, JIUHIBUCTOB, TEOPETUKOB
Y NIPaKkTUKOB niepeBojia. CylHOCTh epeBo/ia U BO3-
MOYKHOCTB €T0 MPUYHUCIIEHHS K UCKYCCTBY, PEMECIy,
npogeccun, MHOTOOOpa3ue MOIXOJ0B K MOHSITHIO
«XYIOKECTBECHHBIN MEPEBOA» U €ro Kiraccupuka-
LU, BOIIPOC O COXPAaHEHUM MHIUBUAYAIBHOCTH U
cBOCOOpa3usl MOATMHHNKA, MTEPEBOTYECKON «IKBU-
BaJICHTHOCTH», BIIMSIHUE IMYHOCTH MEPEBOTIMKA HA
«IIPOIIECC ¥ UTOT KOMMYHUKAIIUN — JIUIIb HEKOTOPbIE
U3 KITIOYEBBIX BOIIPOCOB JIUCKYCCHH.

Bormpoc o nepeBonueckoil 3KBUBaJIEHTHOCTH,
BBIOOpE Ooiiee WIIM MEHEe 3HAUMMBIX, TOMHHU-
PYIOLLUX JIEMEHTOB, 3aTParuBaeTcs BCEMHU HCCIIe-
JoBaTelsiMi 0e3 MCKIIFYeHHUs. DKBUBAJICHTHOCTD
COJIEp)KaHUsl OpUTHHANIA U [EePEeBOJa BBICTYMAET B
Ka4yecTBE OCHOBBI UX KOMMYHHUKAaTHBHON paBHOLICH-
HOCTH, OJTHAKO HOpMa SKBUBAJIEHTHOCTH NIEpEBO/Ia He
SIBIISIETCS] HEU3MEHHBIM IapaMeTpoM. DTO YCIOBHAs
1 OTHOCHUTEIIbHAsI BEJIMUMHA, HaXOAALIasics B IPSIMOI
3aBHCHMOCTH OT MHOJKECTBAa (PaKTOPOB: OT CTHIISL
MIPOM3BEICHHUS, €ro XKaHpa, GopMbI U comeprkaHus,
OT MacTepCTBa MEPEeBONYNKA, OCOOCHHOCTEH COMo-
CTaBIISIEMbIX SI3BIKOB U KYJIBTYP, SMOXU CO3aHUA
opuruHaia M mepeBoja, crnocoba nepeBona. Ona
03HAYaeT HEOOXOIMMOCTH BO3MOXKHO Ooxbmieit
OOIIHOCTH CONEPKaHUS OPUTHHANA U TIePeBO/Ia, HO
C YYETOM SI3BIKOBBIX, JINTEPATYPHBIX, HAITMOHATHHO-
KYJBTYPHBIX ¥ OOIIECTBEHHO-UCTOPUYECKUX IPEI-
CTaBJICHUM.

BozMmoskeH 11 5KBUBaJICHTHBIH MIEPEeBOJI, U KaKHe
MIPUHLUIIBI 3aJI0)KEHBI B OCHOBY I1€PEBOIYECKOM «IK-
BUBAJICHTHOCTI»? UTOOBI OTBETUTH Ha 3TH BOIIPOCHL,
00paTHMCs K HCTOPHU 3apO’KACHUS U CTAHOBJICHUS
TEepEeBOAUYECKON MIKOMbI. Tak, UICTOPUUYECKHU TIepe-
BOJTYMKH Pa3/ICIMINCh Ha JBE IPYTIbI — CTOPOHHHUKH
OyKBaJILHOTO MEPEeBOJia, CTPEMSIINECs NEPEBOTUTD
CJIOBO B CJIOBO, CJIEAYIOLINE CHHTAKCUUECKHUM U JIeK-
CHUYECKHUM COOTBETCTBHSM, U BOJIbHBIE [1€PEBOJUMKH,
KOTOpBIE YTBEP)KJAIOT, YTO HEBO3MOYKHO COXPAaHUTh
CTPYKTYpPY TEKCTa, U, TAKUM 00pa3oM, IIEPeBOI IIpe-
BpalllaeTcsi B CBOC0OPa3HOE TBOPYECKOE M3BICKAHUE
U «cocTA3aHue». B aHTUYHBIN eproj NEPEBOIUUKU
MIPUIEPKUBAIUCH HE TOJIBKO JyXa, HO U OyKBbI OpH-
TUHAJIBHOTO NPOU3BENEHU. DTOT NMPUHLHKIT HAIleT
CBOE BBIp2)XCHHE B OYKBAJIMCTCKOM II€PEBOIEC, IPH
KOTOPOM Ha 5I3bIK IIEpeBO/ia HEPEHOCUIIUCH HE TOJIBKO
CMBICJT OpUTHHANA, HO U (DOPMBI, XapaKTepHBIC IS
sI3bIKa UCTOUHUKA. Ecinu B mepeBoiax pesiuruo3HbIX
KHHUTI CKa3bIBalach TEHACHIMS K MaKCUMaJIbHOMY
OyKBaJlu3My, TO APYTHe BUJbI TIEPEBOJOB, KaK YCT-
HBIX, TaK U MUCbMEHHBIX, YaCTO HOCHJIM BOJIbHBIM
XapakTep, YTO MIPUBOIMIIO K MHOXKECTBY CEPbE3HBIX
OTCTYIIJICHUH U OIIHOOK.

\nTepatypoBeqeHre

[IpoTuBOMIIOCTaBNEHHE OYKBAILHOTO ¥ BOJILHOTO
MepeBo/ia COXPaHUIOCh U B Oosiee Mo3/Hee BpeMs,
KOIZIa BBIOOP OIHOW M3 3TUX MEPEBOIYECKUX CTpa-
Terui onpeaessuics yKe He XapaKTepoM IepeBoIu-
MOTO TEKCTa, a 00IIeH TPUHIMITHATEHON YCTAHOBKOM
NepeBOIUYMKA, €r0 IOHUMaHUEM LTI U COAEPIKaHUS
CBOEH MPOCBETUTENBCKOI paboThl. Pasznnune Takux
YCTaHOBOK OCOOGHHO OTYETIIMBO MPOSBUIOCH B
XyJ10’)KECTBEHHOM repeBoje. [Ipu aTom oguu nepe-
BOAYMKHM MPHUAEPKUBAIUCH MHEHHUS, YTO HE0OX0-
JUMO aJalTUPOBaTh MHOSI3BIYHOE MPOU3BEIACHHUE K
OTEUYECTBEHHOMY MEHTAJIMUTETY U KyJIbTYpe, Apyrue
Ke OBLITM TBEPIO YOSXKIEHBI, YTO JJIS PACKPBITHS
TBOPYECKON MHAMBUIYaJbHOCTU IHUCATENA KpaliHe
BaXKHO COXPAHUTh CyTh, OTPAKAOILYI0 HAllMOHAb-
HOE MBILIJICHHE, TyXOBHOE OOraTCTBO TUTEPATypHOTO
npou3sBeneHus. JIMib co BTOpoi MOJI0BUHBI XX CTO-
JIeTHs, KOr/ia epeBouecKasi 1eTeJIbHOCTb JOCTUIIIA
IpeXx/ie HeBHAAHHBIX MAcIITaOO0B, yUSHBIMH OBLIN
BbIPaOOTaHBI METO/IbI ¥ IPUHIIUIIBI, KOTOPBIM JIOJKEH
ObLI ci1e10BaTh MPO(eCcCHOHATBLHBIN MEPEBOTUHK.

Br160op qoMuHMpYIOLIEro Havajia — UCIIOIb30Ba-
HUE OPUTMHAIBHON WIIM IPUEMHOM A3bIKOBOM (hOPMBI
— SABJISUICS M IO CUX IOP SIBJISETCS OJHUM U3 CaMbIX
TPYAHBIX BEIOOPOB mepeBomunka. «IlepeBomamk mo-
CTOSIHHO JIEUCTBYET B CBOEI'O POfia CTPECCOBOM CUTYa-
IIMU: OH BBIHYKJIEH COXPAHSThH MOCPEAHUUECKYIO JI0-
CTOBEPHOCTb, OTM30CTh K UCXOIHOMY TEKCTY, HO B TO
JKE€ BpPEMsI CyMETb IIPUIaTh 3TON TOCTOBEPHOCTH Xy-
JI0’KECTBEHHBIN XapaKTep, UHBIMHU CJIIOBaMHM, CO3/1aTh
PaBHOBEJIMKOE NOIJIMHHUKY XYy/I0KECTBEHHOE IIPOU3-
BEJICHUE B YCIIOBUAX IIEPEBOASILETO A3bIKA U KYJIBTY-
pel. <...> B npouecce nepeBoaa B3auMoIEHCTBYIOT 1
MPOTHBOOOPCTBYIOT JIBa pa3HOHAIIPABICHHBIX BUA
peueBoil 1eATEIBbHOCTH, BOCIIPUSATUE UCXOHOTO TEK-
CTa M OPOXKJIEHUE IEPEBOIHOIO TeKcTay . B neropuu
PYCCKOH U MUPOBOH JINTEpaTypbl U3BECTHO HEMAJIO
CJIy4aeB, KOT/1a IPOU3BE/ICHUS «OIOMAIIHUBAIIUCHY,
«YKpalllaJHCh» WIH «CMSTYaINUChy, MPUCTIOCA0IH-
BaJIUCh MEPEBONYMKAMU K TOCIIOJCTBYIOIIUM B TOT
MOMEHT JINTepaTypHbIM HOPMaM, K COOCTBEHHON Ma-
Hepe, TiepeNaraiich Ha OTedeCTBEHHbIE HpaBbi”. [Tpu
9TOM HEPEJKO yTPAuUBAJICS IOITUYECKUM CMBICIT HE
TOJIBKO Ha MIOBEPXHOCTHOM, HO ¥ Ha NTyOMHHOM YPOB-
HE, U3MEHSS CaMU BHYTPEHHHUE 3aKOHBI MBILIIICHUS
aBTOpa, JAeias ero 0ojee JKECTKO CTPYKTYPHPOBAH-
HBIM, JIOTUYHBIM, pallMOHAJIbHBIM, 100, HA00OPOT,
CBOEBOJILHO YCHJIMBAasi BCE TOHYANIINE HIOAHCHI,
IpeBpallas ux B HOBOE KaueCTBO, BECbMa JlaJeKoe
ot ucxoaHoro tekcra. bannaga broprepa «Jlenopa»
BOIIIJIAa B PYCCKYIO JIUTepaTypy Kak «Jlrogmunar
KykoBckoro. B cBoeoOpasHbIX mepeBogax Mpous3-
BeneHuil Yapneia JlukkeHnca u YunbsiMa Meiiknnca
Tekkepes, BEIOJHEHHBIX M pruHapxoM BeeneHckuM,
AHIIIIICKIE peanuy ObUTH 3aMEHEHBI Ha PYCCKHE.
«SIpmapka TmecnaBus» Tekkepes B MHTEPIPETALNA
BBenenckoro nepBoHauangbHO 3Bydana kak «bazap
KUTEUCKOU cyeThl». CTUIIb aHITIMICKOro Mmucaresst
B IIEPEBOJIE MOIBEPICS HCKAKAIOIIUM CMBICI IIPE00-
pa3oBaHusAM, a MOBECTBOBAHHE, MECTAMHU HapOYUTO
JOMBICIICHHOE U CIVIa)KEHHOE, OBIJIO BeChMa JTaJIeKO
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ot nognuaauKa. Ecim untarenn XIX cronerus 6ia-
TOCKJIOHHO MPUHHUMAJIH MEepPeBOibl BBeneHcKoro, To
yke B XX B. ero pa0boThl MOJBEPIVIMCH PE3KON KpH-
TuKe. «Bpanb» 1 «HeBexaa» — JHUILIb HEKOTOPbIE U3
HEJMIENPUATHBIX SMUTETOB, KOTOPHIMU Harpaaui
niepeBoqunka Kopueit UykoBcKuid.

TakoB u mepBbIii aHOHUMHBIN TIepeBox 1879 .
«ATHCHI B CTpaHE 4y/IeC», CTABIINA H3BECTHBIM PYC-
CKMM 4HuTaTeNsiM noj HazBaHueM «COHS B IIapCTBE
JIMBay, IJe BCEe aHIIIMHCKUE peainu (KpoMe Kpoke-
Ta) OBLIM 3aMEHEHBI PYCCKUMU: BMECTO UenmpcKoro
Kora— cubupckast Korika, BMECTO JPOHTA U (PIIaMHHTO
— KypaBiu. Anmca Obuia nieperMeHoBaHa B CoHIO,
KOTOpasi YdTaja U MapoarupoBaja TOJBKO PYCCKHE
ctuxu — «IItnuky 60xmion, «KBaprer», «CBeTnany»,
«bnuzko ropona CrnassHckay. B nepeBozne «PeBu3zo-
pa», ucnionaenHoM B CIIIA Bepuapnom ['minbeprom
I'epuu, He Bocnpou3BeieHa roroJieBcKas KoMenui-
Has CTHUJIMCTHKA, 0€3 KOTOPOW BEIUKHH PYCCKHUI
nucaresb [IPEeBpaTUiICs B YHBUIOTO M CKyuYHEHIero
OBITOITUCATEIIS.

Hapsiny ¢ myOokuM paccMOTpeHHEM MHOMKECTBA
ACTIEKTOB, CBA3AHHBIX C MPOOJIEMaMH Xy 0)KECTBEH-
HOTO TIepeBO/a, YUCHbIE YACISII0T 0c000e BHUMaHUE
BOIIPOCY O CYIIHOCTH «II€PEBOJUYECKOrO 3KBHBa-
nenta». A.B. denopos, HanmpuMep, BMECTO «IKBU-
BAJICHTHOCTHY HCIIOJIB30BaJI TAKOE IMOHSATHE, KaK
«TOJTHOIIGHHOCTBY, O] KOTOPO# Moapa3ymMeBanach
«HCYEPNBIBAIONIAS TIEpeiaya CMBICIIOBOTO COIEPIKa-
Hus noinHHauKay. [1lo maennto H.K. I'ap6oBckoro,
MEepeBOIUECKUI IKBUBAJICHT 00lagaeT TEMU Ke
CBOMCTBaMH, YTO M XyIOKECTBEHHBIH 00pas3, 1 aHa-
JIOTHYEH €EMY C THOCEOJIOTHYECKON, OHTOJIOTMYECKOH,
CEMHOTHYECKOM M ACTETUIECKON ToUeK 3peHus. O0b-
€KTOM OTPa)KeHHs B MEPEBOJIC BHICTYMAET HE cama
pealibHast ISMCTBUTEIBHOCTD, a €€ 00pa3, uj1ealbHbIN
KOHCTPYKT, CO3JJaHHBI CO3HAHHEM aBTOPa OPUTH-
HanbHOro npoussenenus’. B.C. Bunorpaaos nox
«9KBUBAJICHTHOCTBIO» IIOHUMAET HanOoJiee MOJIHOE U
HUJEHTUYHOE COXPaHEHHE B TEKCTE IIepeBoia )KaHpo-
BOTO CBOC0OOpa3usl OpUTrHHANA U BCeil pa3sHO0Opa3HOi
HH(OPMALIUH, COEpPIKAIICHCS B TEKCTE ITOTHHHIKA.
YpoBeHb SKBHBAJICHTHOCTH U €€ Clielu(prKa MEHs-
IOTCS B 3aBUCUMOCTH OT POJIa U JKaHpa MePEBOAHOTO
TekcTa. XyJA0KECTBEHHBIH MEPeBOJ] MOPOKAAECTCS
MOJUIMHHUKOM, 3aBUCHUT OT HEro, HO B TO K€ BpeMsl
00J1a/1a€T OTHOCUTENILHOM CaMOCTOATENILHOCTBIO, TaK
KaK CTAaHOBHTCS (DaKTOM MEPEBOISIICTO s3bIKa. Mc-
CJIeZI0BATENb IPUBOIUT IPUUUHBI OTHOCUTEJILHOCTH
TIEPEBOTYCCKON IKBUBAICHTHOCTH, CPENU KOTOPBIX
0c000 3HAYMMBI: CBOCOOpa3He BOCHPUSTUS OPUTHHA-
J1a TIEPEBOAYMKOM, PA3HOCUCTEMHOCTD SI3bIKOB, pa3-
JINYUS COLIMOKYIIBTYPHOH Cpe/ibl, THAUBUIYaJIbHOCTh
NepeBoIUMKa, ONpeessieMas ero Xy/l10KeCTBEHHbIM
BOCIIpHSITHEM, TaJaHTOM, cBOoeoOpasue ordopa
SI3BIKOBBIX Cpe,Z[CTB4. [To muenuto A.J1. IlIBeiinepa,
«IKBHUBAJICHTHOCTHY O3HAYaET COOTBETCTBHE TEKCTA
nepeBoga ucxoaHomy. [lonHasi SKBHUBaJIGHTHOCTh
[oJipa3yMeBaeT UCUEPIBIBAIOIIYIO Iepeaadyy KoM-
MYHHUKaTHBHO-()YHKIIMOHAJIFHOTO HHBapuanTa. Peun
HJeT 0 MAaKCUMaJbHOM TPUOIKEHIH TEKCTa Tiepe-
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BOJIa K OPUTHHAIY, O MAaKCHMaJIbHBIX TPECOOBAHMSIX,
NPEABLABIAEMBIX NEPeBOLY>. OCHOBOMONOKHHUK OT-
edyecTBeHHOU mnepeBogyeckoit mkonsl B.H. Komuc-
CapoB BBIJENISIET HECKOJIIBKO THUIIOB «IKBUBAJICHT-
HOCTW»: IIEPBBIA TUI — IIPU KOTOPOM COXpaHsSeTCs
11eJIb KOMMYHHKALIMH, BTOPOI — Ha YPOBHE CUTYyalllH,
WIH CUTYaTHBHAs SKBUBAJICHTHOCTh, M TPETHIA THII,
IJIe COXpaHSETCs HE TONBKO 1eIb KOMMYHHKAIIWH,
HO TaK)Ke MPUCYTCTBYET yKa3aHUE Ha CUTYalHI0 U
crnocob ee onucanus®.

MHorue uccienoBareiu, paccyskias o HepeBo-
YeCKOW AKBUBAJICHTHOCTH, TIHIITYT O HEOOXOTUMOCTH
COXPaHCHHUS HAIIMOHAIBHOTO CBOCOOpa3usi OpHUTrH-
HAJILHOTO TIPOU3BEJICHUS, )KAHPOBO-CTUIIMCTUYECKOM
Y SMOLIMOHAJIBHOM XapakTepucTHku. OHU HE 00XOISIT
CTOPOHON CHHTAKCHYECKYI0 U MOP(OIOrHuecKyro
CTPYKTYpY TEKCTa, HAJIU4YUE AUAJIEKTU3MOB, UCTO-
pPH3MOB, (hpa3eoJIOTH3MOB, UTPY CIOB M aBTOPCKUX
HOBOOOPA30BaHUI. DTHM U JIPYTHM BaXKHBIM BOITPO-
caMm mocBsiieHsl padbotel A.B. denoposa, K.M. Uy-
koBckoro, B.C. Bunorpanosa, B.H. Komuccaposa,
E.T. Orkunpa, C.C. IIpokoBuu, A.A. IlonoBuu,
A . seiinepa, FO.A. Copokuna u 1.1O. MapkoBu-
HoM, A. AxonoBoi, I. I'aueunnanze, B.B. Kontunona,
B. JleBuka u 1pyrux KpynHeHIIMX UCCIIETOBATENCH.
Hayka o epeBojie TeCHO B3aMOJIEHCTBYET U C APY-
TUMH O0NacTsMH 3HAHUW — UCTOPHEH, 3THOIOTHEH
peun, reorpadueii, punocodueit, ncuxonoruei,
COLIMOJIOTHEH, a Take Helpoduznonorueii, mare-
MaTUYEeCKUM aHaJIH30M.

[TockonbKy 11e7b HatIel padoTh — CPAaBHUTH pas-
Hbl€ BApUAHTbI AHIJIOSI3bIYHBIX IIEPEBOOB 3HAKOBOM
JUIsl pyCCKOM CJI0BECHOM KyabTypsl nosect «lu-
HEJIbY», CTENICHb BOCIPHUSATHUS TOTOJIEBCKOTO TEKCTA B
AHTIIO-aMEPUKAHCKOM MPOCTPAHCTBE U OIIPEIENIUTh,
KaKoil M3 MepeBOAOB sBIsETCS Hanbojiee HKBUBa-
JICHTHBIM, MBI CYHTaEM I1€JIECO00Pa3HBIM OOPATHTHCS
K UCTOPUHU CTAHOBJIEHUS NEPEBOAYECKUX LIKOJ B
Anrmnn 1 CIIA u BBIICHUTH MOAXOIbI aHITIMHCKUX
Y aMEPUKAHCKUX MCCII0BATENEH K TOHATHIO «IIepe-
BOJTYECKOM SKBUBAJICHTHOCTH.

B Anrmuu nepeBogueckas AeATENbHOCTb MPH-
oOpena oco0eHHO mHMpokuil pazmax B XVI u XVII
Bekax. Clieayer 3aMeTUTh, YTO AUIUIOMAaTHYEeCKHE OT-
HouleHus: Mexk 1y bpuranckoi umnepueit u Poccuei,
3apONUBIIKECS €IlIe BO BpeMeHa IlapcTBoBaHus MBana
['po3HOr0, HEMAJIO CIIOCOOCTBOBANIM YCHIICHUIO HH-
Tepeca K PyCCKOMY SI3bIKY U PYCCKOH KyJbType, A0-
CTUTTLIETO CBOETO MHKa BO BTopoil nmosmosuHe XIX B.,
Korja ¢ yBiedeHueM nepeBogunuch H.B. T'oroms,
N.C. Typrenes, ®.M. [Jloctoesckmii, A.Il. Uexos.
J. Hpaiinen n A. Taiitiep epBbIMA MPEATTIOKNIN
CTPYKTYPHPOBATH BUJIbI IIEPEBOJIOB U BBIPAOOTAIH
MpaBUIa, Ha KOTOPbIE CJIEIOBAJIIO OMUPATHCS Mepe-
BOJTYHKY.

Ecnu npesxzie yueHble CTpeMUIINCh BEIpaboTaTh
BUJIbl TIEPEBOJIOB U NPUHLMIIBI, KOTOPBIMU JOJIKEH
ObLJ1 PYKOBOJICTBOBATHCSI NEPEBOJUHUK, TO YKE BO
BTOpOH monoBuHE XX B. MPUCTAILHOE BHUMAHUE
CTall0 YIENATHCS MOHATHIO «IKBHBAJICHTHOCTHY,
KOTOpasi 3aHsJ1a IIEHTPATbHOE MECTO B paboTax TaKuX
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uccnenonarenedt, kak Jhx. ®epc, M.A. K. Xamnuzei,
Jx. Katopa, I1. Hetomapk, M. Cuenn-XopuOu, u
Jpyrux yueHbix. CornacHo XaIUIHIeI0, DKBUBAJICHT-
HOCTB [P NIEPEBOJIE MOXKET YCTAHABIIMBATHCS MEXKILY
OT/EIbHBIMU KOMIIOHEHTaMHU MPeUIOKEeHNU (CII0BaMH
U CJIOBOCOUYETAHUSAMH ), KAK HAXOAIUMHUCS, TaK U HE
HaXOJISIIUMUCS B OTHOIICHUH (DOpMabHOM YKBHBA-
nentHocty. M. A.K Xoamiuaei paccy>xaetr o Takom
MOHATHH, KaK «KOHTEKCTYyalbHas» SKBUBAJIEHTHOCTD,
KOTOpasi IIOCJIE COIIOCTABJIEHUSI SI3BIKOB U UX CTPYKTYP
MPUBOIUT K (hOPMAITEHOM SKBUBAJICHTHOCTH, IO HEH
MTOHUMAETCs CXOAHOE IMOJIOKEHUE €AUHUL] B CTPYK-
Typax pa3HbIX A3bIKOB’.

KatBOpT, pa3suBas uaeu depca, IpUXOAUT K BbI-
BO/Ly, UTO MEePEBOIUECKAast SKBUBAIEHTHOCTh HE O3Ha-
9aeT HU (pOPMAIBHOTO COOTBETCTBUS, HU PABEHCTBA
3HAYCHUH. MBI MO’KeM TOBOPHUTH 00 SKBUBAJICHTHOM
[IepeBOI€ TOrNa, KOIja yCTaHABIMBAETCS COOTBET-
CTBUE MKy Pa3IMIUTEIIbHBIMH TIPU3HAKAMU (WIIH,
0 KpaifHel Mepe, M1y HEKOTOPBIMU U3 HHX) TCK-
CTa Ha MCXOJIHOM SI3bIKE M TEKCTA Ha SI3bIKE MepeBoia’.
I1. Heromapk, chopMynupoBaBIIniL 1B OOIIUX METO-
Jla IepeBoia — KOMMYHHUKATUBHbIM 1 CEMaHTHYECKUH,
B IIPOTHBOIIOJIO0KHOCTh CBOUM IIPEALIECTBEHHUKAM,
MIPUXOIUT K YMO3AKIIFOUCHHIO, YTO B JTI00OM IIEpPEBOJIC
IIPU YCJIOBUHU COOMIONEHHS SKBHUBAJICHTHOTO A(dek-
Ta OyKBaJbHBINA MEPEBOJ — ITO HE TOJIBKO CaMbIH
JyYIIU{, HO ¥ €IMHCTBEHHO NPaBUIbHBIA METOM, U
YTO HEJOIYCTUMbl HEHY)KHbIE «CHHOHHUMBI», a TEM
Oostee «rmapadpass». [TepeBomurk 00si3aH 0OpaIaTh
BHHUMaHHE Ha (HOPMY OPHUTHHAIA HE TOTOMY, YTO OHA
Ba)kKHa cama 1o cede, HO TTIOToMY, 4To popMa IpOou3-
BEJIEHUS 3TO M €CTh COJIEPIKAHHUE’.

XOT4 nepBble aMepUKaHCKHUE IEPEBO/IbI PYCCKUX
nucaresied OTHOCATCS emie K koHy XIX cromerns,
[I€PEBOJIOBEICHUE KaK HayKa, IOAKPEIUIEHHas Teo-
PETHUYECKUMU TIOCTYJIaTaMK, Hadajia CKIIaJIbIBATHCS
B CIIIA mumb B cepeaune XX B. U TECHO CBSI3aHa C
nmenamu Y.d. Bernuna, /[x. Kacarpanne, FO. Haii-
abl, Y. Kyaiina u np. Oco0Oyto pojib B CTaHOBJICHUH
MePEeBOJUECKON LIKOJIBI Cchirpanu Tpyasl FOmxuHa
Haiiner, oTBeprayBiero OyKBaibHBINA IEPEBO U 000-
3HAYMBIIIETO JIBA TUIIA SKBUBAJICHTHOCTH — (DOpMaIb-
HYIO ¥ JUHaMU4YecKyro. DopmanbHas 3KBUBAJICHT-
HOCTb, KaK €€ OIpe/IeNsieT YUCHBIH, «OpPUEHTHPOBaHA
Ha OPUTHHA» U JOCTUTAeTCsl 0043aTelIbHBIM CO-
XpaHEHHEM YacTH PeYH IpH MePeBoJie, OTCYTCTBUEM
YICHEHMsI WK IEPECTAHOBKHU YJICHOB MPEIOKEHHS
OpHUTHHANA, COXpPAaHCHUEM ITyHKTYalluH, pa30MBKU
Ha a03aIlpl, a TaK)Ke MPUMEHEHUEM TIPHHIIUIA KOH-
KopaaHca. Jl1s mepeauu uaroM CleayeT IPUMEHSTh
METOJl KaJIbKUPOBAHUS, a JIIOObIE OTKIOHEHUS OT
OpUrHHaNIa HEOOXOAMMO Pa3zbsCHATH B CHOCKAaX H
KOMMEHTapusx. JuHaMu4yeckas 3KBUBaJIECHTHOCTD
«OpUEHTHPOBAHA Ha PEaKLUIO YNTATEIIsD» U BJIeYeT 3a
€000t amanTaIyio JeKCHKN  TPaMMAaTHKH, KaK €CIIN
OBl aBTOP HAIHKCAI 3TO Ha CBOEM si3bIke!C.

TpakToBKa MepeBOUECKON SKBUBAJICHTHOCTH
C. baccuerr-Makraiip pe3Ko pacXomuTCs ¢ TOYKOU
3penus FO. Haiiapl. UccienoBarensHuIa pemmrenb-
HO OTBEPraeT KOHICTIIHIO JUHAMUYECKON SKBUBA-
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snentHocTH FO. Haiiel v BBOOUT TaKKe ITOHSITHS, KaK
9KBUBAJICHTHOCTh CEMAHTHKH W OKBUBAJICHTHOCTb
counanbubix QyHkimid. Cornacuo C. baccuerr-Mak-
raiip, 59KBUBAJICHTHOCTh — HE TOX/IECTBO, & TUAJIEKTH-
YEeCKOE OTHOIIICHHE MEXTy 3HAKAMU U CTPYKTypaMu
B TEKCTaX M BOKPYT HHUX. AHAIM3HUPYS IMPUHIUIIBI
XyJOKECTBEHHOTO ITIEPEBOJIA, MCCIICI0BATCIHHAIIA
npejyIaraeT paccMaTpuBaTh Ka0€ MPEAJIOKEHHIE
KaK 4acThb 1enoro. TmaTenbHbIH 0TOOP KaKJ0TO
OTJIETILHOTO CJIOBa, MPOpPabOTKa CHHTAKCUYECKOU
CTPYKTYPBI, XyI0KECTBEHHBIX 00pa30B, MOCTHKEHUE
o0IIero HaCTPOCHUSI — 3TH U JPYrue BakHEHIIHE
(hakTOPBI TOMOTYT MPUOTU3UTHCS K OPUTHHATY H
CcO3/1aTh JTOCTOMHBIA dKBUBAJIEHTHBIN HepeBo;:[“. B
crarbe «llepeBog u nomobue» C. Pocc BbaBHUraer
KOHLICTIIIUI0 MHOKECTBEHHOCTH MEPEBOJIa OJHOTO U
TOTO K€ MIPOM3BEICHNUS, OTCIONA ITPOMCTEKAET U BBI-
BOJI O TOM, UTO IIEPEBOJI OTPa’kaecT MOHUMAHHUE TIepe-
BOJYMKOM OPHTHHAJIA, a BCAKOE MOHMMAaHUE — 3TO
OJTHO U3 BO3MO)KHBIX TOJIKOBAHWH TEKCTa HA OCHOBE
BHEITHUX (hakTopoB. JIt060ii mepeBo — MUIIb MO0-
Oue opuruHaa, JoMycKarolee pa3IuiyHble TPAKTOB-
ku. Het coBepmieHHOTO 1epeBoaa, OH MOXKET OBITh
BEJIMKOJICTTHBIM WJIM HEYAa9HBIM TI0 OTIPEACICHHBIM
Kkputepusam!'2.

Hanuune 60ratoro »XM3HEHHOTO OIBITA,
TBOpUYEeCKO ¢daHTa3uu U Te3aypyca olOierdaer
BCECTOPOHHEE OCMbICIeHHe opuruHana. Henocra-
TOYHO B COBEPIICHCTBE BIANCTh JAPYTHM SI3BIKOM,
HEOOXOINMO YMEHHE HHTEPIPETHPOBATH HTPY
CJIOB, YyBCTBO SI3BIKOBOI (pOpPMBI, CITOCOOHOCTH
NPOHUKHYTh B HAIlMOHAJIBHBIH KOJOPHUT TEKCTA,
BOCCO3/1aTh XyJO0KECTBEHHBIH 00pa3, uaew mpo-
u3BeneHus. «IlepeBoquuK 10JIKEeH OBITh CTONb XKe
TaJaHTIUB, YTO U BEIOPAHHBIA UM aBTOP, — TOBOPHII
B. HabGokoB, — 1100 TajJaHThl UX JOIKHEI OBITH OfI-
HOW mpUpoas! <...> JOJDKEH MPEKpacHo 3HATh 00a
Hapoya, 00a sA3bIKa, BCE JIETAIH aBTOPCKOTO CTHIIS U
METO/1a, IPOUCXOXKICHUE CIIOB M CJIOBOOOpA30BaHUE,
ncropuueckue ammo3uu <...> Hapsay ¢ omapen-
HOCTBIO U 00pa30BaHHOCTBIO OH JIOJDKEH 00J1aaaTh
CIIOCOOHOCTBI0O K MUMHUKPHH, JEHCTBOBATH TaK,
CIIOBHO OH M €CTb UCTHHHBIN aBTOP, BOCIIPOU3BEISI
€ro MaHepy peUuH U IIOBEICHUS, HPaBHI U MBIIIJICHIE
C MaKCHMaJIbHBIM MIPaBAOIIOR00HEM» 3.

HVckyCHBIH TepeBOTUUK TOIDKEH YACISTE 0C000¢e
BHUMAaHHE HE TOJIBKO OCOOCHHOCTSM CIoco0a BBI-
pakeHHs, HO M 00BEMY U Ka9€CTBY XyI0KECTBEHHOM
uHpopmarmu. CBepx(ppa3zoBbIe SAUHCTBA, MOHOJIOTH,
JINAJIOT Y, OTIMCAHMs1, aBTOPCKUE OTCTYTUICHHUS, KOMTIO-
3UIMOHHBIE TTapaJlJieNiu, CIO’KETHBIE XObI, AJIJTIO31H,
MOPSAZOK CJIOB, HHTOHALIMOHHAS CTPYKTYpa OJIKHbI
OBITH B IIEHTPE BHUMAHUS 1epeBoqunka. Comocras-
JICHUE TEKCTa OPUTHHAJIA U €T0 TIEPEBOTHBIX BEPCHI
JIacT HaM TPEICTABICHNE HE TOJIBKO O S3BIKOBBIX U
MOHATUIHBIX KApTHHAX MHUPA, HO M O TOM, KaK pea-
T1H, OOIIHE MTOHSITUS COOTHOCATCS C APYTOH KYJIBTY-
PO# M MHAMBUAYATbHBIMH KOHIETITAMH, HAILIEIIIUMHU
OTpa’keHHE B MPOU3BEACHUAX MTUCATEIEH.

B xauectBe paccMoTpeHUS TPOOIEMBI dKBU-
BaJICHTHOCTH XYIOXXCCTBEHHOTO TIEPEBOAA MBI 00-
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parumcs K noBectH «llnHensy u ee aHIIOA3BIYHBIM
BepcusiM. [oroneBckuii ckas, H300MIYIOIIUN Bce-
BO3MOKHBIMH HIOAHCAMU, HALIMOHAJIbHBIN KOJIOPHT,
JOCTUTHYTBIH MacTepCKUM BOCHPOU3BEJCHUEM
yKJIaJ1a pyCCKOM KU3HU, HEBEPOATHOE NepeIlIeTeHne
peaxbHOro U (paHTaCTHYECKOTO, CIIOXKHAS, 3aTCHITNBAS
CHUHTaKCHYECKasl CTPYKTypa — JIMILIb HEKOTOPbIE U3
KpalHe CJIOXKHBIX 33/1a4, KOTOPbIE IPEACTOUT PELLUTD
[IEPEBOIUMKAM.

OpnHolt U3 BaKHEHIINX NPOOIEM MepeBoa Xy-
JIO’KECTBEHHOI'O0 TEKCTa, B HAIllEM CJIydae MOBECTH
«Ilunenpy», sBisiercst coxpaHeHue cTuiisd. «CTuib
loronst xapakrepusyercs paHbliie Bcero OyWHBIMH
CJIOBECHBIMHU KpacKaMH, JOBEIEHHBIMHU 10 TaKoOu
OCJICIIUTENILHOM SIPKOCTH, UYTO pafyellbcs KaKIoH
CTpOKe, Kak ofapKy. M XoTs 3Haelb BECb TEKCT Hau-
3yCThb, HEBO3MOXKHO IPUBBIKHYTh K TOMY HEYCTaH-
HOMY OYHTY NPOTHUB cepoil 6aHaIbHOCTH NPUBBIY-
HOW IITAMIOBAaHHON peYH, NPOTUB €€ 3aCTHIBLIUX,
Ge3xusHeHHbIX hopm»!4. He Bocnpoussectu cytu
HEMOoJpaxkaeMOi FOr0JIeBCKOH CTUIINCTUKY — 3HAYUT
HE JaThb MHOCTPAHHBIM UUTATENIIM HU MajeHIiero
npencrasnenus o [orone. He nepenars cTuiis nose-
CTH, aBTOPCKOTO CJIOra, IOCKOIbKY OHU TECHEUIIINM
00pa3zoM CBsA3aHBI MEXIY COOOH, — 3HAYNT JIHUIIUTH
IIPOU3BEEHUE €0 «IYIIN», HIEHHOCTH U YHUKAJIbHO-
cTd. B MHIUBUYaIbHO-aBTOPCKOM CTUJIE ITUCATEIS
Mbl OOHApYKMBAaeM CIUIAB Pa3HBIX JINTEPATYypPHBIX
CTWJIEH, HaJIM4Ke Pa3TOBOPHBIX U MPOCTOPEUHBIX
CJIOB, KaHLEJIAPCKONH TEPMHUHOJIOTMH, HPOHUYECKH
OKpAIIICHHBIX BBIPAKCHHUH, OOTATCTBO yCTOHYMBBIX
000pOTOB, KaK 3aKPEIUICHHBIX B SI3BIKE, TaK U «pac-
LIEMJICHHBIX» [TUCATEIIEM.

B kadecTBe Marepuana JUisl aHaJIU3a Mbl BbI-
Opanu 1ecTh NEPEeBOJOB U3 JEBATH O(ULMATBHO
MIpU3HAHHBIX Bepcuid. Hamn BEIOOp 00ycIoBIHBaeTCS
MIPUHAUIEKHOCTBIO TAaHHBIX IIEPEBOJHBIX BEPCUM K
pa3HBIM JECATHIETHSIM, OXBaTbIBAIOILUM IEPUOJ C
koHIa XIX o konery XX cTosieTus, a TakKe IpUHaAI-
JIEKHOCTBIO NEPEBOTUMKOB KaK K aHINIMHCKOM, Tak 1
K aMEPHKAHCKOH MepeBOAYECKUM ILIKONIAM.

OO0paruMcs K TEKCTY HOBECTH U €€ IEPeBOaM U
OCTaHOBHMCS Ha OJJTHOM BeCbMa 3HAYUTEIILHOM «KOM-
MYHUKaTHBHOM 3IIU30/1€», B KOTOPOM YIAUBUTEIbHBIM
00pa3oM IeperIeTuCh UPOHUS, PA3TOBOPHBIH S3BIK U
HEIOBTOPUMBIH aBTOPCKUI cTHIIb. [lepeBox taHHOTO
¢parmeHTa TpeOyeT OT MEPEBOAUNKOB HE TOIBHKO
BEJIMKOJICIIHOTO 3HAHMS PYCCKOIO S3bIKAa U BCEX
€ro TOHYaWIINX HIOAHCOB, HO U YMEHUS aJIeKBaTHO
nepeaarb aBTOPCKYIO OLIEHKY, U3SIIHO BIIJIETEHHYIO
BO BCeoOIIIee TOBECTBOBAHNE, M HPOHIMYECKYIO OKpa-
cky. Cnemyer 3aMeTUTh, YTO CHHTaKCHIecKas popma
nMeeT 0CO0YI0 CMBICIIOBYIO 3HAYUMOCTh B PYCCKOM
TEKCTe, TaK JKe KaK OBTOP CJIOBA «OeTHBIE» U yMEHb-
HIMTeNbHas (popMa MPUIAraTeIbHOTO «TOLEHBKONLY,
00IaIafoIINe CTIIIMCTHISCKON OKPACKOM.

«Ectp B IleTepOypre cHIIbHBINA Bpar BceX, IO-
Ty4JaloMNX YeThIpecTa pyonel B Toj KalOBaHb,
WJIM OKOJIO TOro. Bpar 3ToT He KTO Apyroi, Kak Hail
CEBEpHBI MOPO3, XOTs, BIIPOYEM, U TOBOPAT, UTO
OH OYEHb 370pOB. B neBATOM yacy yTpa, UMEHHO
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B TOT 4ac, KO/ YJIUIIBI OKPBIBAIOTCS HIYIIUMH B
JeTapTaMeHT, HAYMHACT OH J]aBaTh TAKUE CHIIbHBIC U
KOJTIOUHE IIETIKH 0e3 pa3dopy 1o BceM HOCaM, U4To
OeqHbIe YMHOBHUKHM PEIINTEIHHO HE 3HAIOT, Kyaa
JieBaTh nX. B 3T0 Bpemsi, Korna naxe y 3aHUMaIOIInX
BBICIITUE JIOJDKHOCTH OOJTUT OT MOPO3Y J100, U CIIe3bI
BBICTYIIAOT B [V1a3aX, OC/THBIC TUTYIISIPHBIC COBETHUKU
uHOT/1a OBIBAIOT Oe33aIuTHEL Bee criacenne cocront
B TOM, YTOOBI B TOILICHBKOH ITUHEIHIIIKE TIepeOeKaTh
KaK MO’KHO CKOpEe IISITh-IIEeCTh YITUI U TOTOM HATO-
MaThCSI XOPOIIEHHKO HOTAMH B IIBEHIIAPCKOH, TIOKa
HE OTTAalOT TaKUM 00pa3oM Bce 3aMEp3HYBIIHE Ha
Jlopore crocoOHOCTH 1 JIApOBaHbs K JOJKHOCTHBIM
OTIIPABIIEHHUAM 1.

«There exists in Petersburg a powerful foe of
all who receive four hundred rubles salary a year, or
thereabouts. This foe is no other than our Northern
cold, although it is said to be very wholesome. At nine
o’clock in the morning, at the very hour when the
streets are filled with men bound for the departments,
it begins to bestow such powerful and piercing nips
on all noses impartially that the poor officials really
do not know what to do with them. At the hour when
the foreheads of even those who occupy exalted posi-
tions ache with the cold, and tears start to their eyes,
the poor titular councilors are sometimes unprotected.
Their only salvation lies in traversing as quickly
as possible, in their thin little overcoats, five or six
streets, and then warming their feet well in the porter’s
room, and so thawing all their talents and qualifica-
tions for official service, which had become frozen
on the way» (Isabel F. Hapgood, nepeson 1886 1.)!°;

«In St Petersburg all those who draw a salary
of four hundred rubles or thereabouts have a terrible
enemy in our northern cold, although some assert that
it is very good for the health. About nine o’clock in
the morning, when the clerks of the various depart-
ments betake themselves to their offices, the cold nips
their noses so vigorously that most of them are quite
bewildered. If at this time even high officials so suffer
from the severity of the cold in their own persons that
the tears come into their eyes, what must be the suf-
ferings of the titular councilors, whose means do not
allow of their protecting themselves against the rigor
of winter? When they have put on their light cloaks,
they must hurry through five or six streets as rapidly
as possible, and then in the porter’s lodge warm them-
selves and wait till their frozen official faculties have
thawed» (Claud Field, mepesox 1916 1)!7;

«St.Petersburg harbors one terrible enemy of
all those earning four hundred rubles a year — or
thereabouts. This enemy is nothing else than our
Northern frost, although some people say it is very
good for the health. Between eight and nine in the
morning, just when the streets are crowded with civil
servants on their way to the office, it starts dealing
out indiscriminately such sharp nips to noses of
every description that the poor clerks just do not know
where to put them.

At this time of day, when the foreheads of even
important officials ache from the frost and tears well
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up in their eyes, the humbler titular councilors are
sometimes quite defenseless. Their only salvation
lies in running the length of five and six streets in
their sin, wretched little overcoats and then having a
really good stamp in the lobby until their faculties and
capacities for office work have thawed out» (Ronald
Wilks, mepeson 1972 1.)'8;

«There exists in Petersburg a powerful enemy
of everyone receiving four hundred rubles a year or
thereabouts in salary. This enemy is none other than
our Northern frost, although, by the way, they do say
it’s very healthy. From eight to nine in the morning,
precisely at the hour when the streets are covered with
those going to the department, it begins to give such
hard and prickly flicks on all noses indiscriminately
that the poor clerks positively don’t know where to
put them. At this time, when the foreheads of even
those who occupy higher posts ache from the frost and
tears come to their eyes, the poor titular councilors are
sometimes defenseless. The only salvation consists
in running five or six streets as fast as possible in a
scraggy little overcoat and then stamping one’s feet
thoroughly in the cloakroom until, in this way, all
frozen abilities and gifts for dispatching one’s duty
thaw out» (Priscilla Meyer, nepesog 1979 r.)'?;

«All those in St Petersburg who receive a salary
of four hundred or thereabouts have one implacable
enemy. This enemy is none other than our Northern
frost, although you also hear it said that it is good
for the health. At eight in the morning, the very hour
when the streets fill with functionaries scurrying to
their departments, it goes to work, administering
sharp and stinging blows on their noses, which their
wretched owners are quite unable to protect. At such
times, when even those holding senior office feel the
skin on their faces tighten with cold and tears spring to
their eyes, the poor titular councilors are defenceless.
Their only chance of survival is to dash four or five
blocks at top speed in their thin, threadbare overcoats,
until they reach the haven of the porter’s lodge, where
they stamp their feet until their frostbitten talents and
clerkly capabilities have thawed out» (Christopher
English, nepesox 1995 r.)20;

«There exists in Petersburg a powerful enemy
of all who earn a salary of four hundred roubles
or thereabouts. This enemy is none other than our
northern frost, though, incidentally, people say it is
very healthful. Toward nine o’clock in the morning,
precisely the hour when the streets are covered with
people going to the offices, it starts dealing such
strong and sharp flicks to all noses indiscriminately
that the poor clerks decidedly do not know where to
put them. At that time, when even those who occupy
high positions have an ache in their foreheads from
the cold and tears come to their eyes, poor titular
councillors are sometimes defenseless. The whole of
salvation consists in running as quickly as possible, in
your skimpy overcoats, across five or six streets and
then standing in the porter’s lodge, stamping your feet
and hand, thereby thawing out all your job-performing
gifts and abilities, which had become frozen on the
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way» (Richard Pevear/Larissa Volokhonsky, nmepesoj
1998 r.)%!.

Kaxplii u3 nprBeIeHHBIX HAMU [IEPEBOJIOB 3a-
CITy)KHBACT JETAILHOTO PACCMOTPEHHS, TOCKOIBKY
COOTBETCTBYET HEOOXOANMBIM CIIOBApHO-TPAMMAaTH-
YECKHUM yCIIOBHSIM. Bo3HMKaeT BOIIPOC: SKBUBAJICHT-
HBbI U PAaBHOIICHHBI JIM 3THU NEPEBOALI, IICPCAAIOT JIU
OHU PUTM ITOBECTBOBAHU, ) KAHPOBO-CTUITUCTUICCKUC
HIOAHCBI, CHHTAKCUYECKYIO CIelU(DUKY OpUTHHAIb-
HOT'O TEKCTa, Xapakrep o0pa3oB U SMOIMOHAIBHYIO
HanpspkeHHOCTh? Kak BuamuM, oOIIuil CMBICT Tepe-
naercsi. OHAKO €CIH B OJJHUX ITEPEBOIaX COXPAHEHO
KOMTIO3UITMOHHOE MOJIOKCHHUE (PparMeHTa B OXHOM
a03are W nepejada CTUIIM3AIMK, HECYIIeH B cede
BOKHYIO CTUJIMCTUYECKYIO XapaKTEPUCTUKY, BEChbMa
yCIIelIHa, TO B JAPYTHX NepeBoJax Mbl HaOIOIaeM
M3MCHEHHUE CHHTAKCHYCCKOTO PUCYHKa (hparMeHTa,
BBEJICHHE ITOTOJIHUTEIBHBIX CIIOB WM, HA00OPOT,
yCTpaHEHUE XyIOKECTBCHHOH BBIPAa3UTEIHHOCTH,
9MOIMOHATIBHO 3HAYNMBIX U CMBICIIOBBIX 00pa3oBa-
HUi1, 4TO, 6€3yCIIOBHO, OTJIANISIET TIEPEBOJ OT OPHUTH-
HaJla, JTUIIAas ero CTUJIMCTUYECKON M YMOLIMOHAJIBHOM
OKpPAacKU. YCIIO)KHEHHE WM YIPOIIEHUE HCXOAHOTO
TEKCTa TP IIEPEBOJC UIPACT OYCHH BAXKHYIO POIIb
IpY Iiepeavye HPOHNIECKU OKPAIEHHBIX TIPEIIoKe-
HUH, Qpa3, yCTONUUBBIX WK paclleIICHHBIX (pa3e-
OJIOTH3MOB, aBTOPCKUX HEOJIOTH3MOB, KOTOPBIMH TaK
Oorara noBecth «IInHENBY.

Bripaxenue «cunvnwiil 6paey, ONKACHIBAIOIIEE
neTepOyprckuii MOpo3, B CBETE€ BCEOOIIEro aBTop-
CKOTO 3aMBICJIa IMEET KOHICTITYaIbHYIO 3HAYUMOCTb.
OHO HazIeNsIeT MOTO/IY CBEPXHECTECTBEHHOUW CHIION,
MOIIbI0, HECYIIEH CTpamgaHus U THOENTb MaleHBKO-
My YMHOBHHUKY. B BBIOOpE MpHIarareiabHOTO mepe-
BOJTYMKH M30UPAIOT pa3Hble BapUaHThl — powerfil,
terrible, implacable. T1o 1€KCUKO-CEMaHTHUECKOU
HAITOJTHCHHOCTH HE BCE HMCIOJB30BaHHBIC MpHIara-
TEJNBHBIE COOTBETCTBYIOT PYCCKOMY CIIOBY «CUIb-
Hoitiy. OHH TaKKe UMEIOT U Pa3HYI0 SMOIMOHATEHO-
IKCIPECCUBHYIO OKpacKYy. « Terribley (00pazoBaHHOE
OT CYIIECTBUTEIIBHOTO «ferrory («yXac, CTpax»)
03HAYalollee «CTPALLHBIN, YXKACHBIM, BHYIIAIOUIUHA
CTpax, )KyTKHUW, HEMPUATHBIH, IIJI0X0W») U «implaca-
bley (HeyMOIUMBIN, O€3:KaJI0CTHBIN) MOT'YT BbI3BaTh
y unTareseii HeBepHbIE aCCOIMAIINH, B TO BPEMsI KakK
«powerful» (MOIITHBIA, MOTYIIIECTBCHHBIH, BIUATCIIH-
HBIW) COXPAHSET U CMBICIIOBYIO, U JICKCHYECKYIO, H
CTHIIMCTHYECKYIO OKpacKy. CliefyeT 3aMeTUTbh, 4TO
MOYTH BCE MEPEBOTUMKH, 32 UCKITIoueHueM M3zademn
XBMTy, UCIONB3YIOT CYIIECTBUTENBHOE «enemyy
(Bpar, HeIpyYT, IPOTUBHHUK, HETIPUSITENb, the Enemy —
9TO U JBSIBOJI, CaTaHa), COXPAHSS XyIOKECTBEHHYIO
BBIPA3UTEIBHOCTh OPUTHHAIBHOTO TEKCTa. «Foe»
TaK)ke O3HA4YaeT «Bpar, HeIpyr», HO MMEET JIUIIh
psiIMOe 3HAYCHHE.

«Hdasamv makue cunvHvle U KomouUe UjETUKU
be3 pazbopy no ecem Hocamy» — aBTOPCKHH (pa-
3€0JIOTH3M, B KOTOPOM YIHBHTEIBHBIM CIIOCOOOM
MeperIeauch U 00pa3HOCTh, H KPaCOYHOCTh, U
UPOHUYIHOCTE. Kakum ke 00pa3oM MmepeBOTINKH
IIEPEHOCAT JJaHHOE BBIPaXKEHHUE B APYI'YIO KYILTYpY,
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YAAJI0Ch JIM UM JaTh QHITIMACKUM M aMEPUKAHCKUM
YHUTATENISIM TTOYYBCTBOBATH Ha ceOe BCIO CYPOBOCTh
netepOyprckoil 3umel? [lo HaleMy MHEHHUIO, BCe
MIEPEBOIbI HHTEPECHBI, XOTS HE BCETa IKBUBAJICHTHI
CO CTHIJIUCTHYECKOW ToukW 3peHms. [Ipm mepemaue
TOYHOCTH Ba)KHA HE TOJBKO JUIS COXPAHEHHS WUTPHI
CJIOB, HO W Tepenadyn 0COOCHHOCTEH TOTr0JIEBCKOTO
XyJAOKECTBCHHOTO MHUPOOIIYIICHUS. B HEKOTOPBIX
MEePEeBOIaX Mbl OOHAPYIKUIIH CIIOBA U BBIPAXKCHUSI, HE
MepeArOIIe YMOIIMOHAIBEHO-IKCIIPECCUBHYIO OKPa-
CKYy OpUTHHAJIa, YT0, HECOMHEHHO, HCKa)KAeT 00N
CMBICI, MEHSIET PUTM MOBECTBOBAHMS. YIIPOIICHHE
JIEKCHYECKOM, CHHTAKCHYECKON M CTHIIMCTHYECKON
XapaKTEPUCTUKH TMOBECTH BHOCHT JIOTHUYCCKYIO U
SMOIMOHATIBHYI0 HAIPSKEHHOCTD, OCIOKHACT HJIH,
HA000pOT, ynpouraer TekcT. Cp.:

«it begins to bestow such powerful and piercing
nips on all noses impartially» (Hapgood);

«the cold nips their noses so vigorously» (Field);

«it starts dealing out indiscriminately such sharp
nips to noses» (Wilks);

«it begins to give such hard and prickly flicks on
all noses indiscriminately» (Meyer);

«it goes to work, administering sharp and sting-
ing blows on their noses» (English);

«it starts dealing such strong and sharp flicks to
all noses indiscriminately» (Pevear/Volokhonsky).

Bce npeaiokeHHbIC BapUAHThI Pa3HOOOPA3HBIL.
OnHaKo B HEKOTOPHIX MEPEBOJIaX MPUCYTCTBYET 3Ha-
YHUTEIFHOE COKPAIICHHE UCXOIHOTO BBHICKA3BIBAHUS
1 BBEICHUE TIEPCBOTINKOM CIIOBA, OTCYTCTBYIOLIETO
BO (hpaze ['oroms — «vigorously» (Ounbx); m3MeHEHNE
CHHTAKCHYECKOTO PUCYHKA U HEMIOIHBIH ITIePEBOJT BBI-
PaKCHUS «CHIIBHBIC U KOJIOUUC MICTIKN» (YHIIKC).
B niepeBonie MHmmIna 04eBUAHO OTCYTCTBUE (Ppasbl
«6e3 pa3bopa», a UCMOJIb30BAHUE YCTONYUBOTO
BbIpakeHus: «administer a blowy (OUTb, ynapsTh,
HAHOCHTB yZap), HECMOTPS Ha JOCTATOYHO yIauHOE
COOTBETCTBUE «sharp and stinging blows» B 1ienom,
10 IPOHUIECKOH HATTOITHEHHOCTH, IMOITHOHAIEHOCTH
JIAJICKO OT OPUTHUHAJIBHOTO BhICKa3biBaHusI. Ha Hari
B3IVIsLT, IEPEBO/IBI, MPUHAAIExKalue X nrya, Meiep
u [TuBepy/BonoxoHCKOH, TJe COXpaHEeH HE TOJBKO
OpUTHHANBHBIA CHUHTAaKCHC, HO M JIaHBI COOTBET-
CTBHSI COUCTAHUSIM «CHJIBHBIC U KOJIOUHE MICTUKIY,
«0e3 pa3dopa», MOXKHO Ha3BaTh MEPEBONYCCKHUMH
ynauaMu. besycnoBHo, «to bestow such powerful
and piercing nips on all noses impartiallyy, «to give
such hard and prickly flicks on all noses indiscrimi-
natelyy, «starts dealing such strong and sharp flicks
to all noses indiscriminatelyy He SBISIOTCS TOTHBIMU
aHaJIOTaMH TOTOJEBCKOHM (ppa3bl, HO B HUX TPHUCYT-
CTBYIOT ¥ 00Pa3HOCTh, U HPOHUYHOCTH, U COYHOCTH
TOTOJIEBCKOTO SI3bIKA.

«HaromaTscst XOpOIICHBKO HOraMm B IIEPEBOIAX
Xonryn u Ouiibaa npeacTaBlIeHbl CII0BOCOYCTAHMS-
MU «warming their feet well», «warm themselvesy,
[0 CBOMM CTHJIHCTHYECKHM U dMOIHOHAIbHBIM
OKpacKaM OTIMYAIONIIMMHUCS OT OpUTHHAIBHOTO. B
00paTHOM IIEPEBO/IC OHU 03HAYAIOT «COTPETH HOTHY,
«corpeThesi». B Oosee mo3aHUX MepeBoaax JaHHBIM
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BBIPAXKECHHSIM ObLITA HAWICHBI NX SKBUBAJICHTHI, IICpe-
JIaloIlNe €CIIM HE Pa3TOBOPHYIO, TO, 0€3yCIOBHO,
CMBICIIOBYIO CTOPOHY CJIOBA «HATOMAThCs»: «and then
stamping one S feet thoroughly»,; «and then having a
really good stampy, «where they stamp their feety,
«stamping your feet and handy. Ha Hatu B30, Hau-
OoJiee yIagYHBIMU BapUaHTaMH SIBISIOTCS TTEPEBOIBI
Meiiep, Yunkca u [Tusepa/Bonoxonckoit. U xots y
VYunkca miaron «Haromnarbcs» npeoOpasyercs B Cy-
IIECTBUTEIBHOE, 33]1aBasi HECKOIBKO MHOU PUTM PEu
opuruHana, ciosa «really good» TpeBOCXOTHO J0-
MIONHSIOT KapTuHY. [InBep n BomoxoHckas mpuberaror
K WCTIOJTb30BAHHIO MTPUTSHKATEINEHOTO MECTOMMEHUS
«youry, 9To B PYCCKOM SI3BIKE COOTBETCTBOBAJIO OBI
IIaroJIbHOM YaCTHIIE -C51, @ BBEEHHOE CIOBO «handy
(oTCyTCTBYIOIIIEE B OPUTHHAIIE) TIPUIAET BHICKA3bIBA-
HUIO cBOeoOpasue, NpUOInKaeT ero K rorojJeBcKoit
(pase 1Mo cBOEH CTHIUCTUIECKOH OCTPOTE, PUTMUY-
HOCTH, PEUYEBOM OKpACKE.

«lloka ne ommaiom maxum obpasom éce 3a-
Mep3Hyguiue Ha 00poze CROCOOHOCMU U OAPOBAHBA
K OONACHOCMHBIM OMAPAGIEHUAM» — ABTOPCKUN
(bpazeonorusM, B KOTOPOM YIUBHTEILHBIM 00pa3oM
HAIIUTH CBOC BOIUIOIICHUE W MHIUBUIYaJIbHO-aB-
TOpCKasi MaHepa MMOBECTBOBAHUS, U HETIOBTOPUMAsI
JIeKCHUKa TIHCATeNsl, XapakTepu3yeMasi O0rarcTBOM
CTUJIEH, HAJTMYNEM KaHIICISIPCKON TEPMHUHOIOTHH,
HCKYCHO BIUIETEHHOM B CIOkeTHBIN xo11. Cp.:

«so thawing all their talents and qualifications
for official service, which had become frozen on the
way» (Hapgood);

«till their frozen official faculties have thawed»
(Field);

«until their faculties and capacities for office
work have thawed out» (Wilks);

«until, in this way, all frozen abilities and gifts
for dispatching one’s duty thaw out» (Meyer);

«until their frostbitten talents and clerkly capa-
bilities have thawed out» (English);

«thereby thawing out all your job-performing
gifts and abilities, which had become frozen on the
way» (Pevear/Volokhonsky).

Kak MbI BUUM U3 IPUBECHHBIX IPUMEPOB, HE
BCEM IEPEBOAYMKAM YIAIOCH COXPAHUTH CUHTAKCH-
YEeCKHUH PHCYHOK, YTO BIICUET 32 COOOH cMeIeHHe
CMBICTIOBBIX aKI[EHTOB M M3MCHEHHE PHUTMa pPeUu
opuruHana. Tak MbeI HaOmIOMaeM 3HAYUTEIBHOE CO-
KpaleHHe HCXOMHOTO TeKcTa y Duith/ia ¥ yIpOIIeHHE
(pasbl B mepeBoze Yunkca v Marmuma. Y Xonryn u
IMusepa c BonmoxoHcKoi mpuyacTHe «3aMep3HYBIINC)
3aMEHEHO Ha ITPHUJIATOYHOE TIpeIoKeHne «which had
become frozen on the way», KOTOpOE OTATOTHIIO ¥ TaK
Oorarslii TOTOJeBCKUit cior. HecMoTpst Ha He3Hauu-
TEJNBHOE OTCTYIUICHHE, Ha Halll B3NS, TIEPEBO/IUH-
KaMU II0CJIEIHEH BEpCUM HalJIEH OUeHb Y/lauHblii Ba-
PHAHT mepeBosia Ppasbl «CIIOCOOHOCTH U 1apOBaHbs
K JIOJDKHOCTHBIM OTIIPABICHUSIMY — «job-performing
gifts and abilities». B paBHOW CTENICHH BBIPAKCHHE
«frostbitten talents and clerkly capabilities» y Hrn-
1a MOJKHO CUMTATh NIEPEBOAUECKON ynauel, XOTs B
«clerky capabilities» (kaHIETSIPCKHE CIIOCOOHOCTH,

HayyHbipi otaen
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BO3MOXKHOCTH) HE 3aJI0’KEHA KCIIPECCUBHAS 3a/1a4a,
MpU3BaHHAs HACTPOWTH YMUTATENsI HA 0OPa3HOCTH,
HEOOBIYHOCTh M UPOHUYHOCTH TOTOJIEBCKOW MaHe-
pbl oBecTBOBaHuA. «lalents and qualifications for
official service» y XoUryn cMENIEHBI B IIOCKOCTh
HEUTpAIbHOU CcTUIMCTUKU. HallTh «30110TyI0 cepe-
nuHy» ynanocs [Ipuctmmie Meitep — HecMOTpsT Ha
HEOOJIBIIIOE COKPAIICHHUE OPUTHHAILHOTO BBICKA3bI-
BaHUs, OHA MOJ00paa UHTEPECHYIO 3aMeny — «all
frozen abilities and gifts for dispatching one’s duty»,
KOTOpasi B 0OpaTHOM IepeBOAE MACHTHYHA OPHUIH-
HaJbHOMY BBIPa)KEHHIO.

Paccyxnmas o cTuiaeBOM CBOCOOpa3uu MpPOM3-
BEJICHUS, MBI XOTEJH OBl OTJCIBHO OCTaHOBHUTHCS
Ha UTPE CJIOB, aBTOPCKUX HEOJIOTU3MAX, UMOMAaTH-
YECKUX BBIPAXKEHHSX, KaK 3aKPEMUBIIUXCS B PycC-
CKOM SI3BbIKE, TaK U «PaCLIETNICHHBIX» U TBOPUECKU
npeobpa3oBaHHBIX [0rojaem, NpocTOPEeYHbIX HIH
YCTapeBIIMX CJIOBaxX, UMEIOIIUX SPKO BBIPAKEH-
HYIO HallMOHalIbHYI0 OKpacky. Bocco3nanue He-
MMOBTOPUMOTO aBTOPCKOTO CTHIISI, UCTOPHYECKUX
peanuii, KpacoO4HOTO JIETAIN3UPOBAHHOTO OMMUCAHUS
001IeCTBEHHOM )KU3HU U KyJABTypHOTo ObITa Poccun
1830-1840-x rr., cTaBUT mepesa MepeBOAINKAMU
OYCHB CIIOXKHYIO, HO BBIIOJTHUMYIO 3a1aqy. HeoObra-
Has MaHepa [I0BECTBOBAHMsI, paclleIlJIeHHe U 3aMeHa
YacTel yCTOWYMBBIX COYETAaHHUM, CO3/IaHNe COOCTBEH-
HBIX MHJIUBH/yaIbHO-aBTOPCKUX (Ppa3eosornaeckux
000pOTOB, HEBEPOSITHOE CIUIETEHUE KaXKYIIHXCSI He-
COBMECTUMBIMH 3JIEMEHTOB B moBecTu «llInHenn»
— BCE 3TO IMOPaKAIOIIas BOOOPaKCHUE HCCIICA0BATE-
JIEW U YuTaTeNell OTIMYUTENbHAs npuMeTa [ oroms.
AHTIIOS3BIYHBIC TEPEBOTIUKH MPOOYIOT BOCCO3IaTh
BCE KaXXYIIMECs Ha TICPBBIA B3MIs Pa3pO3HECHHBIMH
ANIEMEHTHI, (POPMHUPYIOIINE CUCTEMBI O0JIeE BBICOKOTO
MO3TUYECKOTO YPOBHSI, U UX 3HAYMMOCTH IPUHIIUITH-
QJIbHO Ba)KHA B KOHTEKCTE BCETO CIIOBECHO-00pa3HOro
npousBefieHus. Vi3MeHeHne 3MOIMOHAIbHO-CTHIIN-
CTHYECKOM XapaKTepUCTHUKU aBTOPCKUX HEOJIOIM3-
MOB, (Ppa3eoI0TU3MOB, UT'PHI CIOBA, IPOCTOPEIHBIX
Y Pa3sTOBOPHBIX BBIPAXKCHUH, KaK MPABHIIO, JEIACT
MepeBO/] HeaIEKBATHBIM, JIMIIAET €ro HAllMOHATBHOM
okpacku. [lepeBoquuK CTpEMUTCS] HAUTH CMBICIIOBOE,
IKCIIPECCUBHOE 1 (PYHKIIMOHAEHO-CTUIIUCTUIECKOE
COOTBETCTBUE OPUTHHAITY.

[Ipu ananu3e TeKcTa NOBECTU U €€ aHIVIOA3bIYU-
HBIX BEPCHI MBI BBISICHHJIH, YTO HAHOONBIIYIO TPYA-
HOCTB JUIsI TIEPEBO/IA TPEACTABISIIOT CICIYIONIHE
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA!

— (bpa3eonoru3mel, Kak 3aKpersieHHbIE B S3bI-
Ke, TaK U «paclleryieHHbIe» [orojaem, U aBTOPCKHUE
Heosorusmel. Hampumep, «Ha HOISATHBINA IBOP»,
«TOYHO KaK-OyITO ero 4epT TONKHYI», «3a [lerpo-
BHYEM BOAMIIACH OJIaXKh 3aJIOMHUTB YEPT 3HACT KaKyHO
HEMOMEPHYIO IIEHY», «HaJ KOTOPBIM... HATPyHH-
JIUCh ¥ HAOCTPHWIIMCH BAOBOIb pPa3Hble MUCATEIHN,
«TIOMPOTEPIIOCHY, «BBIMCKAHHOE», «BCE 3apajkeHO
MoJIpa’kaHueM, BCSIKUN IPa3HUT U KOPUYUT CBOETO
HaYabHUKa», «OIarogapsi BEJIHKOAYITHOMY BCEIIO-
MOIIIECTBOBAHHIO», «THOHYT TOCYAapCTBEHHBIE I10-
CTaHOBJICHHUS U CBSIIICHHOE UM$ €TO MPOU3HOCUTCS

N\nTepatypoBeqeHre

PELINUTENBLHO BCYE», «BBICIYKUII IIPSKKY B IETIINLLY,
Jla Ha)Kuj IeMOppoi B HOSCHUILY», «MOPTHYBIIH
YCOM U UCITYCTHUBIIH KaKOH-TO 0COOBIH roocy, «3a-
TYMaHWIO B IVIa3aX M MOLIO OUTHCS B TPYIN», «KaK-
TO MPUBBIKIOCH U TIONDIO HA Jamy, «KBapTaIbHBINA
HA/IyeT, MO00CIMIaeTCs U CTAaHET BOIUTHY;

— Pa3rOBOPHBIE, IPOCTOPEUHBIE CIIOBA — «CKUJIAB-
My OammMaKy», «I0KyKay, «HAIUCABIINCH BCIACTBY,
«UIMHETb HYXHO OyzeT cHecTH [leTpoBuuy», «3Haun-
TENFHO CHKABIIIY I'yObD», «OHA HU HAa KAKYIO TOAHOCTh
HE TOIUTCS», «HAMOITYABIIHNCEH BIOBOJb U BHIKYPHB-
IIM CUTapKy», «Uero Je3ellb B caMOe PBUIO, Pa3Be
HET Te0e TPyXTyapy?»;

— KaHICAPCKast TCPMUHOJIOTUA 1 CJI0Ba, OTHOCA-
HMEC K YUHOBHUYBEMY, TPAXKIAHCKOMY U BOEHHOMY
COCJIOBHIO, — TOCYapCTBEHHBIC MOCTAHOBICHUS,
MOJIK, ACMapTaMeHT, KaHICISIPUN, TUTYISIPHBIN
COBCTHHK, CTaTCKHI COBETHHUK, CTOJOHAYaJIbHUK,
KaluTaH-UCIIPAaBHUK, YAHOBHUK, TBApJCHCKUI COI-
JiaT, TeHepai, OyJIOYHUK, YaCTHBIM, KBapTaJIbHBIH,
NUCaphb, KOJUICKCKUH pPEeTHCTpaTop, TYOCpHCKUI
CEKpeTaphb, KalelbJUHep, IOPTHOM, KPEIIOCTHOIM;

—MCTOPUYECKHE U OBITOBBIE PEasTUy, UCTIOIb3Ye-
MbI€ 7151 CO3JaHHsI HALIMOHAIBHOTO U COLIMAJIbHOTO
KOJIOPUTA, — LIMHENb, KaloT, BUIMYHIUP, YyOyK,
CepIIsHKa, Yenel, anxedapaa, TPUBCHHUK, KaJOIlH,
camoBap, CaHH;

— MMEHA, UCTOPUYECKHE U Treorpaduueckue
Ha3BaHus — Axakuil Axakuesnd bammauxus, I'pu-
ropuii [lerpoBny, MBan lBanosu4 Epomkun, Apu-
Ha CemenoBHa bemoOpromkoBa, Pycs, IletepOypr,
®danpKoHETOB MOHYMEHT, O0yXOB MOCT.

MpI 00paTHiIkch K TIepeBoiaM, YTOOBI OTpeie-
JINTb, KaKUC METOblI UCITIOJIb30BaJIN MEPEBOAYUKN
IIPU IIEPEHECEHUH XY10KECTBEHHOro Mupa I'oross B
JPYToe A3bIKOBOE NMPOCTPAHCTBO, B APYTYIO JINTEPA-
TYPHYIO KYJIBTYPY, YAAJIOCh JIH IIEPEBOJINKAM 3aMe-
HUTB 3TH BECbMa JTFOOOTBITHBIC BEIPAKEHNS, 000POTHI
1 CIIOBOCOYCTAHHS HA COOTBETCTBYIOIINE BBHIPAKCHHS
B QHIVIMHCKOM SI3BIKE M COXPAHUTD CTEIICHb KOMUIHO-
CTH, a0CYpJHOCTH H aJIOTHYHOCTH, TPUOITH3UTHCS K
00pa3sHOCTH, PA3TOBOPHOCTH, IPUCYIIIIIM OPUTHHAIIb-
HOMY ITpou3BeAieHn0. OCTaHOBUMCS Ha HEKOTOPBIX,
HanOoJjee 3HAMEHATEIFHBIX, IPHMEpax.

1. «...HaJ KOTOPBIM. .. HATPYHIJIMCH ¥ HAOCTPH-
JIMCH BIIOBOJIb Pa3HbIC MHCATEIII»:

«Over which some writers make merry and crack
their jokes» (Hapgood);

«...one of those unfortunate beings who, as is
well known, are made a butt of by various authors»
(Field);

«He belong to the species...mocked and jeered
by certain writersy» (Wilks);

«About which various writers have japed and
jibed their fill» (Meyer);

«Who are the butt of the jokes and mockery of
many a writer» (English);

«At whom all sorts of writers have abundantly
sneered and jeered» (Pevear/Volokhonsky).

2. «KBapTanbHBII HAJyeT, MOOOemaeTCs U CTa-
HET BOAUTH»:
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«For the captain would turn up his nose, promise
well, and the matter there» (Hapgood);

«The inspector will put you off with fine words,
and do nothingy» (Field);

«As the local officer was sure to try and put one
over on him, make all kinds of promises and lead him
right up the garden path» (Wilks);

«That the local inspector would trick him,
make promises and start leading him a merry chase»
(Meyer);

«The sergeant would tell all sort of lies, make
promises, and do nothing about it» (English);

«That the inspector would cheat him, make
promises and then lead him by the nose» (Pevear/
Volokhonsky).

3. «Tak yx Ha cBiaToil Pycu Bce 3apaxeHo
MOJpaXkaHUEM, BCSIKUN JPA3HUT U KOPYUT CBOCTO
HAYaJIbHUKA:

«In holy Russia, all thus contaminated with the
love of imitation: each man imitates and copies his
superior» (Hapgood);

«That is the way business is carried on in our
Holy Russia. In the endeavour to resemble the higher
officials, everyone imitates the manners of his supe-
riors» (Field);

«In this Holy Russia of ours everything is in-
fected by a mania for imitation, and everyone apes
and mimics his superiory» (Wilks);

«Thus in Holy Rus everything is infected by
imitation, everyone emulates and simulates his su-
perior» (Meyer);

«For such is the pass which Holy Russia has
come: imitation is the order of the day and each man
spends his time aping and mimicking his superiors»
(English);

«Thus everything in Holy Russia is infected with
imitation, and each one mimics and apes his superior»
(Pevear/Volokhonsky).

Kak BumuMm, U3 IIECTH MEPEBOMAYMKOB COXpa-
HUTHh PUTMHYCCKYIO, 3BYKOBYIO ¥ MHTOHAI[MOHHO-
CHHTAKCHYECKYIO CTPYKTYpPY IPEUIOKESHUN H Tepe-
JIaTh CBOCOOPA3HBIN CTHIIH [ Oromst, HHANBHIYaIbHO-
ABTOPCKYIO MaHEpy MU3JIOKEHHS JIyHIIe BCEX YIalOCh
IT. Metiep, P. [Tusepy u JI. Bonoxouckoi#i. Koneuno,
OOIIMI CMBICTT BBICKA3bIBAHWH COXpaHSAETCS U B
JPYTHX TMIEpeBOIaX, HO TOTONEBCKAs PEUb B BEPCHUU
N. Xomryn, K. ®unbna, P. Yunkca craHoBUTCS Ooliee
CTpOMHOMN, IIPO3aUYHOM, yTpauuBaeT PUTMUYHOCTD,
CMEIIAeTCs B TUIOCKOCTh HEUTPAIbHOW CTUIIUCTUKHU.
Ecnu Bepcust @unpaa npencrasisier coO00i SpKuid
[pUMEp BOJILHOTO OOPAIICHHSI C HCXOIHBIM TEKCTOM,
TO, HECMOTPSI Ha HEKOTOPBIC YIa49HbIC IEPEBOTUCCKHIE
HaxozakH, nepesosbl P. Yunkcea u K. MHmuma xapakre-
PH3YIOTCSl aBTOPCKUMU T00ABICHUSIMHE, YCIOKHEHUEM
WM YIPOIICHHEM BBICKA3bIBAHUI U TIPHBHECCHUEM
M3MCHCHUN B CHHTAKCHUYECKUI PUCYHOK ITOBECTH,
9TO, HECOMHEHHO, HAPYIIACT CMBICJIOBYIO LICTIOYKY U
HAHOCHUT YPOH XyIO)KECTBCHHOHN BBIPA3UTEIHHOCTH.

Ha nam B3rsit, Metiep u [Tusep/Bonoxonckas
MPIIOKUIN MaKCUMYM YCUJIHH JJIsT COXpaHCHUS
CEMaHTHUYECKON W JIEKCHYECKOW JKBUBAJICHTHOCTH,
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BOCTIPOM3BEICHHS TIPOCTOPEUNS WM YCTApPEBIINX
CJIOB, IMEIOIIUX SIPKO BEIPAKCHHYIO HAITMOHAIBHYIO
OKpAaCKy, M, YTO CaMO€ [IaBHOE, CTHJIUCTHYECKON
KPaCOYHOCTH, HEIMOBTOPUMOCTH U 00pa3sHOCTH
roroJieBcKoro ciora. Omupasch Ha OIBIT CBOHMX
MNpeANICCTBEHHUKOB U TCOPCTUUCCKUC MOCTYJaThI,
chOpMyIHPOBAHHEIC IEPEBOIOBEAAMI, OHH CTPEMST-
Csl COXPaHUTh CMBICII OPUTHHAJA, €ro 00pa3HOCTh,
KpaCOIHOCTb, MPOHUYHOCTL U MPHUBJICKATCIIBHOCTD,
9TOOBI TIEPEBOA YUTAJICSA TaK XKE JITKO M YBJICKa-
TENIFHO, KaK ¥ OpUTHHAIBLHOE Ipor3BeneHue. Haittu
«30JIOTYIO CEPEIUHY», MO KOTOPOH MOHUMACTCS
TIIATEeIBHBIA OTOOP KaXKJIOTO OTICIBHOTO CJIOBA,
npopaboTKa CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPBI, XyTOXKEe-
CTBCHHBIX 06pa3013 U, 4YTO BA’)KHEEC BCCI'O, IIOCTHIKCHHUEC
00mIero HACTPOCHHS, — 3TO CTAHOBHUTCS TJIABHOMN
MepeBOTUIECKO 3a1a4eii. be3yciioBHO, epenars Bee,
coziepiKalleecss B OpUrHHaje, HEBOZMOXKHO, HO TIPU
ydeTe TaKuX BaXHEWIIHMX (PaKTOPOB, KaK IPEBOC-
XOITHOE 3HAHWE SI3bIKA, YMCHUE HHTSPIPETHPOBATH
BCC TOHYAWINKE S3BIKOBBIC HIOAHCHI, CTHIICBBIC
0COOCHHOCTH, MOCTH)KEHNE TIIYOMHHOIO CMbICIA,
UJICH U COJCPIKAHMS, IOMOXKET CAeTaTh TOCTOWHBIN
SKBUBAJICHTHBIN MTEPEBO/I.

[lepeBomUMKH IEPEHOCST UTPY CIIOB, aBTOPCKHUE
HOBOOOpa30BaHwMs, (HPa3eOIOTH3MBI B APYTYIO KyiIb-
TYpy IyTEM HCIOJB30BAHUS PA3IUUYHBIX METOJIOB.
OHY OAOUPAFOT UICHTHYHOE 110 MeTa(GOPUIHOCTH,
CTHJTIO, SKCIIPECCHH, (PyHKIINHU BBICKa3bIBAHUE, TIPH-
0erarT K KaJIbKUPOBAHHUIO U JIPYTHM CIOCO0aM,
CTPEMSICh COXPAHUTDH CMBICIIOBYIO, CTHIINCTHICCKYIO
U (PYHKIIHOHAJBHYTO aICKBATHOCTH, CTCTICHh KOMUY-
HOCTH, a0CypAHOCTH U aniorudHocty. Ciaeayer 0ocodo
OTMETHUTh, OHH TAaKXe M300peTaroT COOCTBCHHBIE
HEOJIOTU3MEI, [0 CBOEMY CTHIICBOMY CBOEOOpA3UIO
HE YCTYHAION[Me OPUTHHAJIBHBIM BBICKA3bIBAHU-
AM, OOIIOJHAA HMX, BHOCA HOBBIC KOMIIOHCHTHI,
CTPEMSICh TIEPEAaTh UTPY CIIOB, CTHIUCTHICCKYIO,
9MOIMOHATBHO-IKCIIPECCUBHY IO, FOMOPHCTHUECKYIO
WK UPOHUYECKYIO OKPACKY, BOCCO3aTh 00pa3sl U
curyannu. [logoOHOe BHUMaTENbHOE H OEpeKHOE
OTHOIIICHUE K TEKCTY JTaeT aHIIIOS3bIYHBIM YUTATEIISIM
BO3MOXXHOCTH HpI/I6J'[I/I3I/ITLCH K OpUruHaity, CaMoOCTOs-
TENTBHO HHTEPIPETHPOBATH HAITUCAHHOE, IIPOHUKHYTh
B XyJ0XKECTBEHHBIN Mup [oross.
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B cratbe uccneayotcs 0COGEHHOCTI OTPaXeHUs NPOBAEM NPOBUH-
LM B PYCCKOIA iuTepatype 1 xypHaauctuke XIX eka, paccmarpusa-
I0TCSi OCHOBHbIE BOMPOCHI, CBA3aHHbIE C AaHHON TEMATUKONA.
KnioueBble cnoBa: NpOBWHLMS, TWM MPOBUHLMABLHOMO rOPOAa,
06pa3 NpoBMHLMana, CToNMLa, XyA0XeCTBEHHas IUTepaTypa, oTeye-
CTBEHHAs XYPHAINCTUKA.

The Reflection of the Provinces Problems in the Russian
Periodicals and Belles-lettres of the XIXth Century

T.V. Karelova

The article studies the peculiarities of how the provincial problems
were reflected in the Russian journalism and belles-lettres in the XIXth
century; the main questions within the scope of the present issue are
also considered.

Key words: province, type of the provincial town, image of a provin-
cial, belles-lettres, periodicals of our country.

B coBpeMeHHOM pYCCKOM SI3BIKE MTOHSATHE IIPO-
BHUHLUS TPYIHO MOJAAETCs OMHO3HAYHOMY OTIpeie-
neanto. CIIeKTp CBSI3aHHBIX C HUM KYNBTYPHBIX U
HCTOPUYECKHUX 3HAUYeHUH o4eHb MHUpoK. OTeue-
CTBEHHBIC HCCIICZIOBATEIIN PACCMATPUBAIOT MIOHSITHE
«TPOBUHIIMSA» C pa3HbIX ToUeK 3peHus. B. Karanckuii
IpeIaraeT CiIeayonyto GopMyIupoBKy: «IIposun-
s — OTHOCUTEIIFHO CaMOIOCTaTOYHAsI 30Ha CHCTE-
MBI KyJIBTYPHBIX JTJaHAMAPTOB CTPaHbI, yaJCHHAS OT
KpaeB U KpalfHOCTE; 30Ha CPETHSISI BO BCEX OTHOIIIE-
HusX. [IpoBHHIINS — 3TO TO, YTO SBHO HE IICHTP U HE
niepudepust 1 pacroiaraeTcsl MeX Iy HUMH B Teorpa-
(HUECKOM U CMBICIIOBOM MPOCTPaHCTBE» . OnHaKo
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CHPaBEJIUBO TOBOPUTH O TOM, YTO B OOJBILMHCTBE
ciydaeB, o 3amedanuio A. KOquHa, «ipoBUHITHS
IIOHUMAETCsl KaK HEKO€ MECTO WJIM IPOCTPAHCTBO, a
TOYHEE — COBOKYITHOCTh MECT (MaJIBIX I OOJIBIINX
TOPOIOB), PABHO ITPOTHUBOIIOCTABIICHHAS KaK IICHTDY,
TaK u iepeBHe»?. Be3 00IIMpHON 3pesiol IPOBUHIUK
KaK THUIIa, 3HAUUTEJIbHON M CYyHIECTBEHHOW 30HBI
KyJIbTYPHOTO JIAHAIIA(PTAa HE MOXKET OBITh MOJHO-
[IEHHOTO MPOCTPAHCTBA CTPaHbI, HE MOXET OBITh
COCTOSIBILIETOCS 3p€JI0r0 TOCY/1apCTBa.

Pycckast kynsTypa Bo BCe BpeMeHa JOCTaTO4YHO
JKECTKO MMPOTUBONOCTABIISAET CTOJUILY ¥ IIPOBUHIIHIO.
B pycckoM KyasTypHOM POCTPAHCTBE MEXKLY CTOJH-
el ¥ MPOBUHIINEH 00pas3yeTcsl MyCcTh HE MPOIAacTh,
HO pa3pbIB, KOTOPbIl HOCUT HE TOJIBKO KOJIMYECTBEH-
HBIA, HO U Ka4eCTBEHHBIH XapakTep: BHE CTOJIMLBI
JIake BpeMs TeueT mHade. OOMmETIPHHATEIM CTAI0
YTBEpPXKJEHHUE, YTO CTOJIMLA U IIPOBUHLMS KUBYT B
pa3HbIX BpeMeHax: «Pa3phiB IpOCTPaHCTBEHHBIN — 1
paspeIB BpeMeHHOM»?. C TOUKM 3pEHHUs] TUITHIHOTO
MOCKOBCKOTO JKHTEJNs, BCE, YTO HE CTOJIMIA, — JTO
y’Ke MPOBUHIIMSA, @ HECTOJIMYHBIE TOPO/Ia OTIIMYAIOTCS
JpyT OT ApyTra JIUIIb CTENEHbIO MPOBUHIIMAIBLHOCTH.
OTMeTHM, YTO TaKOe Fre0NIaHOPaMHOE MPECTaBICHHE
CIIOKMIIOCH UcTOpUYecKH. CIIOBO «ITPOBUHLIMS — 3a-
HMMCTBOBAaHHOE; UMEHHO TaK, «[IPOBUHLHAMUY, KaK
numer E.A. Caiixko, «Ha3eBatoT B J[peBHem Pume
MIOJIBJIACTHBIE TEPPUTOPHUH, PACIIOJIIOKEHHbIE BHE
Wtanuu u ynpasisieMble pUMCKUMH HaMECTHHKa-
mMu»*. B POCCHIO CIIOBO «IIPOBUHIMSA» MOTANAET
yxe B koH1le XVII B. u B TedeHue 0JIT0ro BpeMEH!
ocTaercs OQUIHMaIbHBIM aJMUHUCTPATUBHBIM TEp-
muHoM. Ho ¢ cepeannbr 70-x rr. XVIII B. anmMuuu-
CTPaTUBHO-TEPPUTOPHAILHOE JIEJICHUE FOCY1apCcTBa
Ha MPOBUHIMH ObUIO OTMEHEHO U CJIOBO, MOTEPsB



